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AVERTISSEMENT 



|A deuxième série des Maîtres Musiciens de la Renaissance fran- 
çaise présente des éditions à la fois critiques et pratiques. 
Notre plan primitif n'y est point modifié. Nous reproduisons 
textuellement les œuvres d'après les monuments originaux. Ceux-ci, 
imprimés ou manuscrits, ne donnent les diverses voix d'une pièce, d'un 
quatuor, par exemple, qu'isolées les unes des autres, armées de telle ou 
telle clef selon la tessiture, et écrites, sans barres de mesure, en une 
notation carrée et losangèe,. mêlée de ligatures, de proportions, de points 
de division, de perfection, d'augmentation, etc. 

Dans nos éditions, les voix sont réunies en une partition mesurée 
dans laquelle, aux valeurs de l'ancienne notation, se substituent les 
valeurs actuelles équivalentes : 

au lieu de 



Les ligatures sont indiquées par le trait r 



"1 reliant le groupe de notes : 




Les proportions et autres signes, qui dans une partition ne seraient que 



des singularités graphiques superflues (i), sont traduits purement et 
simplement — le lecteur en retrouvera la figuration dans nos Sources du 
Corpus de. l'art musical franco-flamand des xr« et xvi^ Uècles. 

Les accidents marqués entre parenthèses sont ceux que le texte ancien 
ne porte pas mais que les exécutants ajoutent par tradition. Il est à 
remarquer qu*au xvi** siècle les signes de dièses s'appliquaient aussi bien 
aux Jt qu'aux tj (voir nos fac-similé); nous les traduisons régulièrement. 

Reste la question des clefs. 

Chacune des neuf clefs de l'ancienne musique avait l'avantage de 
déterminer d'une manière certaine le genre de la voix à laquelle elle était 
affectée- L'étendue moyenne, l'ambitus où cette voix pouvait user de ses 
ressources les plus sonores, les plus moelleuses, les plus vocales, en un 
mot, n'était autre que l'ensemble des onze notes de la portée commandée 



par la clef 
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le grave ou dans Taigu, était l'exception). 



On avait les clefs suivantes 



(une ligne supplémentaire, dans 




désignant le soprano aigu, le soprano, le mezzo-soprano, le contralto 
la haute-contre ou ténor élevé, le ténor grave ou baryton élevé, le bary- 
ton, la basse, la basse profonde. 



(i) En voîci des spécimens pris dans notre édition de Menebou (Us Théoriciens de la Musique au temps 
de la Renaissanu), 
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Il faut savoir que, dans les livres de musique du xvf siècle, le mot 
Superius ou Dessus, en tête d'un volume, ne veut nullement dire que toutes 
les pièces de ce volume sont chantées par le Soprano; on y voit, en 
effet, à côté des clefs de Sol, les clefs d'Ut i^\ 2*^ et 3* lignes, voire les 
clefs plus graves; et il en est de même des autres volumes de Contra ou 
Contratenor ou Altus, de Ténor ou Taille, etc. 

Aussi bien, les différentes clefs suffisaient pour la désignation expresse 
des différentes voix. 

Cest justement le souci de rendre cette précision, ce sens réel de 
l'ancienne notation, qui, longtemps, nous a fait hésiter à adopter les seules 
clefs actuelles. Mais aujourd'hui, nous espérons avoir résolu la difficulté 
d'une traduction exacte en procédant de la manière suivante : 

Toute pièce sera précédée d'une table thématique où chaque partie 
figurera avec son appellation et sa notation originales- 
Dans la partition, les voix, que des astérisques reporteront à la figu- 
ration originale de la table thématique, seront rigoureusement déterminées 
par le sens des clefs anciennes, et traduites ainsi : 

Les quatre voix supérieures (soprano aigu, soprano, meiT^p-soprano, 
contralto) seront ramenées à la clef de Sol 2® ligne; les quatre voix infé- 
rieures {baryton élevé ou ténor grave, baryton, basse, basse profonde) à la clef 
de Fa 4® ligne; la voix centrale de l'échelle vocale, la haule-contre qu'on 
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appelait aussi contraltino ou ténor élevé, sera écrite en cette clef de Sol 
attribuée de nos jours aux ténors, et qui note Toctave du son réel (i). 

Afin qu'il n'y ait jamais d'équivoque ni de confusion, à la différence 
de la clef de Sol des voix supérieures (L, nous figurerons ainsi la clef 

de Haute -contre jk pour laquelle il faudra toujours sous-entendre Voctava 

bassa (2). 

Voici, en résumé, le tableau général des anciennes clefs, avec la tra- 
duction que nous en donnons dans nos livres. 



^ ^ Soprano aigu :^=:;: 
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(i) L*usage de cette clef est légitimé par le trop grand nombre de lignes supplémentaires que deman- 
derait récriture exacte, soit en clef de Sol, soit en clef de Fa. 

Ainsi 

ou ~én . n /iii *»' ■* !• r-_!. * ^r 
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(2) Disons aussi que, selon les moyens dont on dispose, on peut faire chanter la haute-contre par des 
ténors ou par des contraltos, ou même, dans les masses chorales, par un groupe des uns et des autres. 
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La clef de Fa 5® ligne n'est pas toujours employée pour la voix de Basse profonde. Voir, par exemple, 
dans le premier fascicule des Mélanges d'Eustache du Caurroy, le Noël a Sus, troupe cbanteresse » avec son 
prodigieux contre ut grave. 

Par le fait des clefs modernes à la partition, la réduction ajoutée 
dans notre première série devient inutile : nos vieux Maîtres sont désor- 
mais accessibles à toutes les classes de musiciens, amateurs, artistes ou 
érudits-musicologues. 

Nous disons que, dans nos livres, nous mesurons la partition : il faut 
toutefois excepter la musique mesurée à l'antique. 

Cette musique, bien que pouvant cadrer avec nos mesures modernes, 
est plus facilement comprise en son vrai rythme lorsqu'elle n'est pas 
enserrée entre nos barres; elle est aussi plus souple, plus naturelle, 
mieux dans la main, pour ainsi dire, et toute désignée pour le touchemeni^ 
cette battue si nuancée des musiciens de la Renaissance. 

Un temps bref, pour une syllabe brève; un temps long, de la valeur de 
deux brefs, pour une syllabe longue : il n'est pas besoin, en principe (i), 
d'autre battue pour cette musique. Le rythme, qui n'a rien à faire avec 
l'action mécanique du levé et du frappé des temps, se manifeste dans 
l'ensemble eurythmique résultant de la disposition des brèves et des 
longues et des accents de valeur qui les commandent. 

C'est, en eflfet, la quantité des syllabes qui régit le vers mesuré^ et 
cette mesure du vers, s'incorporant à la musique, devient la règle de 
son rythme. 



(i) Nous publierons prochainement un traité de l'exécution de la musique renaissance; la question des 
rythmes à Tantiquey sera étudiée avec détail. 



Quant à Tappellation de ces musiques sur des poésies relevant de la 
métrique gréco-latine, les imprimés du xvi* siècle portent la simple 
mention : musique mesurée, ou, plus généralement, vers mesurés. 

Vers mesure^, dit Estienne Pasquier, ainsi appelions-nous ceus ausquels 
nous voulons représenter les grecs et latins ... esquels on considère la proportion 
des pieds longs et briefs seulement. 

Us Recherches de la France^ Livre VII, chap. ii : Que nostre langue est capable des vers mesurez, tels 
que les Grecs et Romains. 

Et Agrippa d'Aubigné nous parle, quelque part, de Vépigramme que 
Claudin a voulu mettre à la teste de son recueil de vers meTyirés, épigramme 
que d'Aubigné intitule : Sur la musique mesurée de Claude le Jeune (i). 

Pour être entendu sans équivoque, nous dirons : Musique mesurée à 
Vantique; ou, avec Vauquelin de la Fresnaye (2) : vers mesurés à l'antique. 






Sous son titre général Pseaumes en vers me^^ureT^ Touvrage de Claude 
le Jeune que nous publions comprend non seulement des psaumes 
français et latins, mais encore une Bénédiction avant le Repas, une Action 
de Grâces et un Te Deum en français. 

L'ordre des pièces de l'original n'est point celui que nous avons suivi. 

En vue de la commodité de nos livres pour la pratique chorale, nous 
avons groupé tout d'abord les pièces françaises à quatre voix; viennent 
ensuite celles à 5, 6, 7 et 8 voix, puis les psaumes latins. Il sera facile 
au lecteur de se reporter à l'ordre primitif, qui est l'ordre numérique des 
psaumes, avec les prières et le Te Deum à la fin. 



(i) Voir notre fac-similé, où Agrippa d'Aubigné se signe de Taleph hébreu ; voir également le fac-similé 
lie la pièce d*Odet de la Noue : Sur les Pseaumes en musique mesurée de Claudin le Jeune» 

(2^ Baïf qui n'a voulu corrompre ni gaster 

L'accent de nostre langue, a bien osé tenter 
De renger sous les pieds de la Lyre Gr^oise, 
Mais en son propre accent, nostre Lyre Françoise : 
£t tant a profité ce courageux oser, 
Que, comme luy, plusieurs ont daigné composer, 
Allians à leurs vers mesurez à l'antique 
L'artifice parlant de la vieille Musique. 

(Art poétique, II, 841 et suiv.). 



Nous établissons notre édition d'après les six cahiers de parties vocales 
que Cécile le Jeune fit imprimer, en 1606, chez l'éditeur parisien Pierre 
Ballard (Bibliothèque Sainte-Geneviève. Réserve V 421 — 426). 

Nous avons multiplié les fac-similé, afin que le lecteur se rende 
compte de notre manière de traduire l'ancienne notation des musiques 
mesurées de la Renaissance. 

Nous aurions à insister longuement sur cette question, aussi bien que 
sur la haute portée artistique, littéraire et historique de Tœuvre du maître 
musicien valenciennois et de ses illustres collaborateurs Jean -Antoine de 
Baïf et Agrippa d'Aubigné. C'est ce que nous ferons, sans trop tarder, en 
un livre de Commentaires qui paraîtra dès que nous aurons achevé la 
publication des Psaumes et des Airs mesurés de Claude le Jeune. 
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A MONSEIGNEVR, 

MONSE/GNEP^R O D ET DE LA NOyE. SE/GNE^R 

DVDIT LIEV, DES ChASTELLIERS, ET GENTIL-HOMME 
ordinairt de ta Chambre du Roy. 

kOnseignevh, S'ilefloit pofHble c^ue 

) noz vocauons fcilTcnt autant qu'elles requièrent . Se ren- 
' dilTcnt autant qu'elles reçoivent, celle dcdeffunâ monfrc- 
c cu(t eu beaucoup à rciribucra lamd'olHces damiiic Se 
. de magnanimité qu'il vous a pieu dcpanir à fa pcrfonnc 
I durant fa vie, & à fa mcmoirc depuis fa moic. Apres laquel- 
I le , excédant le pouvoir & la volonté des autres hommes, 
I vous avezmcfmcsrcffurcitc ce qui fulïpervdcfcs œuvres, 
i (i par bonheurvousnc lescufTicz honorez de vofltctutel- 
' le. Obligation que luy, s'il rcvivoil, ny tous ceux qu'il a 
Uiffcz, ne f^auroycnt mieux rccognoiftrc.qucn avoùanr de bonne foy qu'il leur en im- 
poUlblc. Aunî feroit-ce cacrcpnfc trop au dcHus de leurs foTccs. 

â ij 



Or MOHSEICKBVR, puis que raffaire des bien-faiâs ne Te peut mieux deme(1ci 
qu'entre lesCŒurs, & que le (îcn avoir projette de vous dédier un de fes dernien œuures, 
pour avoir à voyager au monde avec patTeport, ou voftre fameux tiom fiir efcrir: { encor 
quccefoii recevoir du bien de vous , & non vous en rendre) prenez, s'il vous plaift, 
cnccftuy-cy que je vous offre, la volonté qu'il a eueden'eftrcpas ingrat envers vous, 
au |ieu de h pui (Tance qui luy cuft efté necellaire pour fatisfaire à fes defirs , & à vos fa- 
veurs. L'Enuic du Siècle , qui méprife un chacun , & ne favonfe qu'à foy, n'aura pas le 
pouvoir d'etnpcrcher que la vertu du de(fun£t ,bien qu'efloignée de lavcuc, ne foit en- 
core refpe£tée comme pre(ênic : quand ces accords ^ qu'elle a produits , Tapproclieront 
desauteillescapableïde les gouflcr,& qu'ils feront cognuzeftrc tellement approuvez 
dé vous, qu'ils aycntcfté jugez dignes de recevoir vortrc bcnediilion. Cela leur fera 
plus que lufiîfant , &à moy, Monseicnevr, d'auoir félon fon rouhait,& mon de- 
voir fuivy fon intention, vous rendant cet hommage procédant du commandement du 
plus £dcUe de vos fefvitcurs , & de l'obeilTalice, 



MOHSEIGNEVR, de 



foflrt trtf-humhlt fervMitt, 

Cécile le Iivhr. 



SVR LES PSEAVMES EN M V S I QV E 

MEZVREE DE ClavDIN LE IeVNE. 

> >^ R as I^faumts mesurés , 

f Lrstlfriisfontaiiréi 

I D'une fi firte l>uijfance 

VQue,JoitdoâeoK iffiorant , 
( ^ iln'efi tout plein iim^iidenct 
Oh du tout fans iwçmtnt) 
Doit avouer Jàns repliaue 
Parfaifîe Hojht Mufit^ue : 
Et^ue LE /evne ejlceliy 
Qm Unnditfîexquifi, 
Et ^ui , fi haut tirant rtK^t 
Tira téchtlU après Isiy. 

O.D.L.N * 
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ij^^l^ïLQVE'wrsdfamrfim, 
Ij™Hj] Et tautrr la va cherchant : 
^SS^ê. ^''"* ^'fi''^ > t autre endure 
Lt mariait du chant. 

y^oyt^ en U difrrtnce^ 
Et puit veut dire:^ tousjourt 
L'un fe joint partiiolence. 
L'autre f unit par amours. 
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dtsmalincScipiedida pervers vôrdcliiflinr les chcmU.Moqucurs luji 
II q tic:Et Ion du grîd Mni.pour cou-jours cft lo (lc(luii,Lci 
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R A s I B-C O H T K t . 



SVR LES PSEAVMES EN M V S ï QJ E 

MEZVREE DE ClaVDIN LE IeVNE. 

^ ^R «J l'fiumes mesurés , 

7 Lis tfprits font atirés 

I D'unejî forte puijftnce 

I Çue.foitdû^iou i^orant , 
( Siineji tout plein iimpudcna 
Ou du tout fans iugemtnt) 
Doit avoîierjàns repliaue 
Parfaiéie nofht Mu^ue : 
Et^ue LE /evne r/îcc/*)' 
Qui Urtniit (i txqiàfi , 
Etijui,fi hauttayantmit^t 
TiratéchelUitprcs luy. 

O.D.L.N ' 

â iij 






SVK LA MVSl Q^V E MEZVREE. 
Dc Clavde le Ievnb. 

f^^^'^1^.QVf.'VeTi)tflmefurf. 
IraSl Et t»utre U va ckrrchant : 
^SS^^ ^'*"' '''/'■' » loutre endure 
Lr mariit^e du chant. 

f^oye^ tnU éfftrenct. 
Et puii loki dire:^ tousjourt 
L'un ft joint par violence. 
L'autre f unit par amours. 
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< fafcher Tant de deOèiiu de aeaqi rcchercliM i 



BASSE-CONTRE. 



Puiiqn'cnrabaniJDicadctiiernrretoui, 
Pouiroymcchoiziiilfëiabien fîtloui 

Qu^il viendra dis Cieut prant m'ciaucei 
Dit que ma vois )e luy viendra; hiuflcr . 
Tremblïi de cet mots , voui malheurci! i méchvu , 
CelTaatdezormaisd'cftre nouvel pjchans. 

Poids fu' vot lirs en ce difcou» 
Sans y hiUicnilanuirni les jouis • 



PaisjufticeolFrexd'iimblecŒorenraa-liMii 

Pour vot [epcncintendrcaprouvjs lie Diea, 

PoMncdcirûsluyfcimel'elpoir, 
SanidenulaiHfcrecourtlêpoutvoir. 
Phlficu rs demandion r poiu (ooiasa ce cori 
Dei biens fe grandeurs , forceéciisen icezort : 
Nul Cil Jen'en Elis, grand Dieu.inaiitoy. 
Fay qaets daai tduyzelût mo; . 



CarJ'auiay mon cttiir d'aile cco^plus émcu 

CeniltiisqàecetRens.qaandil'aroyesimen 

Leurs vint ScieuK mit piéi que cent fois 
Rompre Se cêlicit 3cgrehicri de leur pois . 
Donc itay-jcen paix, kiindchvet^rj, 
ToDtjours repoiint do rmit à Icurecé ■ 

Car c'cfl toy , grand Dieu , toy qui peu cour. 
Par qui défendu je foiijnqii'aa bm» . 



SlCVMDl tAKt. 



CL. LE I E V H E. 



perenni;i. Beau u gens duminui ci 




roccrnit buroanumgeuiu . Ce*- vitAcia- didiiuai coi- qneconl» peâoil. A* 



B A S S V S. 




laiiùat £ p[c(nit,illot vividoi omoct alir. 



QiATVoi» TOCiïV). B A s s V s. 



Vid-tumfrcminitirpiiUntgeoici! Quiilpoputifrullciincdituiiiir 



1, 


Regcsotbisie 
1 1 I 


tz Tuigaai . Vni cq 


eunt quaque Tiiuuii Demi- 


3^ï 


éfefi 


4_J — ^ 






U-b- 




- 



o6[rirui£tuniqae{imni. Ditmmpiin'vincU^iiibiiintii 




b'iprcDcus Iriidct eoti ipTot Dominiu DrCpcâoslidifii 



PiiAVui i)<- A 8. A dcujt chdDff. BASSE-CONTRE. Ptcmierelifrai. 




Ciriidibniincntou-licu. DcsGcuriIeJicurlouczcoui. Cir il eftrou-benin &A)Uf4 




Louc'tout,LcDieuquieIt"dout; OieubcmaïaquM 1 lilîi 



ti. SS. Ver. auSr.DAvDicHi. Pni. pa 



C L. L E I E V N E. 



Scigncucj'cfpati joar &niiit devït loy Mes foupiri ailéi (clevés de leur foy: 



Monte mon ioiiimcn(deucrcus& bai lieu Iiifqiiciamon Dieu. 
' Ail milieu dei vifi, demi moi r je (ranlls: Au 




Nili vieiuf- fi. 



* <m,ATiiE. C L. L E I E V N E. 




tcsCiew.QiundleCieledpeoéiii de notjreiu. 

Tonne ïroe , (OUI Cffluti , rets le Ciel ont recourt , 
Atoritabont^lciiidone ronfecoutl: 
Tuvois&r^iii d'un trofneiani haut 
NoAlc viande ,& le pain <^u'i' août fan: . 
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CLAUDE LE JEUNE 

PSEAUMES EN VERS MESUREZ 

I 

PSBAVME TBEZIESME 

JUSQU'A QUAND TOUT EN GOUROUS 



DBSSDS gC ]' I I 1 I S 



ROUTIOR ORICIIIIII 



HAUTE 



lus.qa'à qaand tont en eouroos 



:.^«"" i ^ \ I r ^tjUlj [ ',/ 



Iu8.qa'i quand tout en cott.ron8 



TAILLE 



*•* 



m 



[Il II'"' 



lusqn'à quand... Iusqn*à quand ton œil 



BASSE- CONTRE 3H 



i 



♦*♦♦ 



A i y i ^ 



Insqu'à quand... lus . qu'à quand 



/r 



I 



SopnMo * 



i 



H 



^ 



i 



^ 



i^ 



i 



Jus 
Contralto 



qu'à qoaod 



tout en 



cou . rous. 



lE 



Jus 

Hante 'Contre 



J I^Mjj in 



qu'à quaod 



tout en 



cou.rouSy 



P 



£ 



£ 



ï 



£ 



£ 



Barjfton életé **** 



^^ 



£ 



£ 



£ 



m 



I 



É 



^ 



Me veus 



tu lais 



ser 



f 



^ 



22 



Me Yeus 



tu lais . ser 



ï 



£ 



^3 



i 



I 



^ 



en 



£ 



£ 



t 



P 



en* * l'ou^blj, Sei-gneur dous? 



l'ou-bly, Seî.gneur dous? 



£ 



£ 



£ 
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£ 



£ 



£ 
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I 



i 



Jus 



m 



Jus 



w 



m 



\ 



Jus 



Jus 



■J Hp fr 



qu'à quand 



qu'i quaod 



qu'à quaod 



qu'à quand 



ton œil 



^ 



ton œîi 



t 



i 



ton œil 



r 0[jf 



ton œil 



i 



se . rein 



^ 



se . rein 



^ 



se . rein 



i 



P 



se - rem 



£ 



î 



ï 



i 



H 



I 



cj'' tJ r 



i 



^ 



r f r 



E 



De', tour 



ne - ras 



tu loin 



de moy 



de maus plein? 



m 



^m 



Dé . tour 



Dé . tour 



^^ 



ne . ras 



i| I i-^ i I 



ne . ras 



i;^ r ^rr r 



Dé. tour 



ne . ras 



tu loin 



p ,. 



tu loin 



de moj 



tu loin 



de moy 




de moy 



i rij ^^ 



de mauH plein? 

w : 



^ 



de maus plein? 



i 



d<« maus plein? 



i 



£ 



fc 



^^ 



m 



i 



f 



i 



Jus . qu'à quand 



^ 



Jus . qu'à quand 



Jus . qu'à quand 



ê 




i 



tou - plein 



tou - plein 



tou - plein 



i 



^ 



d'é . moy. 




d'é . moy, 




d'é . moy, 



i 



Jus . qu'à quand 



tou - plein 



d'é . moy, 
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A tant 



m 



^ 



m 



A taat de cod . seils 



m 



î 



m 



p 



i 



g 



zz 



I 



ZE 



zr 



i«. 



pen 



se . raj - je daos moy? 



■^ 



r r' n r 



ï 



P 



de coo - seils pen . se.ra^ - je dans moj? 



p 



u lP r 'r 



i 



liM. 



A tant de cod . seils pen . se.raj - je dans moj 



i 




A tant de cod . seils peo . se^ray 



je dans moj? 



ê 



i 



^ 



^ 



Jus 



^ 



qu'a quand 



f 



mes eu 



^ 



i 



ne . mis 



Jus 



i 



i 



qu'a quand 



mes en 



i 



P 



# ^ 



ne . mis 



^ 



Jus 



S 



qu'i quand 



mes en 



^ 



p 



ne . mis 



i 



P 



^ 



Jus 



qu'à quand 



mes en 



ne . mis 



3^ 



i 



j j ij ' 



^^ 



D'an . gois . se et d'en . nu;. 



p 



3is . se et d'en . nuy. iasi me char . ee.roo 



i 



lasI me char . ge.ront ils? 



ï 



ï 



m 



D'an . gois . se et d'en . nuy, 




D'an . gois . se et d'en . nuj. 



r ' r 






f r r r 



^m 



m 



D'an . gois . se et d'en « nuy. 



f 



me char . ge.ront ils? 



lasI me char . ge.ront ils? 



lasf me char . ge.ront ils? 



î 



£ 



i L il 4A9 



$ 



ê 



Tour 



^ 



Tour 



m 

Tour 



m 



ne à moD 



f 



i 



oe a mon 



f 



ne i mon 



p 



7L 



cri mer 



s 



i 



cri mer 



1 



•*TT- 



veil . leus 



^ 



yeil . leus 



I I I' 1" 



cri mer 



▼eil . leus 



p 



È 



Tour 



ne a mon 



cri mer 



▼eil . leus 
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^ ^ r r 



f 



^t 



m 



i 
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<^ 



m 



Tes jreus 



de dou . ceur. 



puis 



rë-pons 



à mes 



f~t r '' «^ '' '^ 



î 



i 



m 



▼œus. 



£ 



f 



+ 



Tes yeus 




ï 



È 



de dou . ceur, 



puis 



rë.pons 



a mes 



1 



za: 



£ 




^ 



^ 



▼œus. 



t 



Tes yeus 



'>^ i f 



de dou - ceur. 



puis 



re.pons 



à mes 



^ 



i 



▼œus. 



i 



P 



ï 



f 



p 



V 



Tes jeus 



de dou . ' ceur. 



puis 



re.pons 



a mes ▼œus. 
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SECONDE PARTIE 
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S 



^ 



^ 



î 



Reo, 



I 



E 



Sei . gneur. 



mon œil 



^ 



^S 



mon oeil 



Ren 



Sei. gneur. 



mon œil 



trou . blé 



trou . blé 



trou . blé 



î 
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Pir tant de broiril . las, tout 



P 






de clar 



^^ 



Pir tant 



i 



m 



i 



de brouil . las, tout 



de clar 




r r '^y 



p 



idk 



te com « ble': 



^ 



u 



te com ^ blé: 



3 



'r r r 



^ 



Par tant 



de brouil * las, tout 



de clar 



té com . blé: 



^ 



zr 



^m 



i 



zc 



i 



Par tant de brouil . las, tout 



de clar 



té com . blé: 



É 



^ 



f 



Cnia 



4^ 



E 



« 



te qu'un 



so . meil 



m 



^ 



i 



de mort^ 



i 



^ 



Grain 




Grain 






ti 



te qu'un 



80 . meil 



^ 



^ 



te qu'un 



50. meil 



f 



i 



de mort. 



^ 



de mort. 



^ 



zz 



Grain 



te qu'un 



so . meil 



de mort. 
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Le reu 



i 



^ 



de sil 



^ 



f 



t 



I 
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i 



É 



lé sans 



re. sour . ce ou con 



I 



I 



i 



fort. 



I 



Le ren 



de 



I 



sil 
a: 



ï 



î 



^» 



lé sans 



re.sour . ce ou eon . fort. 



i 



TT 



i 



i 



^ 



é 



Le ren 



g^^ 



de 



sil 



lé sans 



re.sour . ce ou con . fort. 



^ 



^ 



]^ 



^ 



î 



Le ren 



de sil 



lé sans 



re.sour . ce ou con . fort. 
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Puis 



^ 



Puis 



^ 



Puis 



les en 
le» eo 
les en 
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^ 



ne . mis 



oe . mis 
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ne . mis 



de toj, 
de toj, 
de toy. 
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S'en ail 
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^ 



î 



É 



^ 



^ 



f 



le' van . tant d'e ^ sire mai . stres sur moj. 
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S'en ail . le' van . tant d'e . stre mai . stres sur 
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moy. 
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S'en ail . le' van . tant d'e . stre mai ^ stres sur moj. 
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Mes 



I 



me ceus 
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qui m'ont fait pis 
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Mes 




me ceus 
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qui 



m'ont fait 
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i^ 
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Mes 



me ceus 



qui m'ont fait pis 
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S'e . gaj 
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È 



ent aus 



ent aus 
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SI pour 
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me voir 
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à bas 
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mis. 
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SI pour 



me voir 



i bas 
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S'e' - ga, 



eut aus . si pour 



me voir 



à bas 
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Car 



^ 



moQ e 



i 



spoir est 



^ 



je • té 



^ 
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Car 




i 



mon e 



spoir est 
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i 



je 



- té 



zr 



Car 



m 



mon e 



spoir est 



i 



i 



i 



i 



J« 



_ te 
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P 



Car 



mon e 



spoir est 



je 



. té 




Du tout, Sei.gneur, des . sus 



ta saia 



i 
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te bon 



i 



li. 



^ 



i 



m 



^ 



Du tout, Sei.gneur, des . sus 



r ûj^ ■ 



ta sain 



te bon 



té. 




Du tout, Sei.gneur, des . sus 



ta sain 



i 



te bon . té. 



^m 



f 



m 



P 



i 



^ 



I 



■^ 



Du tout, Sei..gneur, des . sus 



ta sain 



te bon 



té. 
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Ton 



i 



Z£ 



m 



se . cours 



me fait 



le cœur 



se • cours 



me fait 



le cœur 



'", r 




se . cours 



me fait 



^m 



le coeur 




XE 
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f 



xz 



TOQ 



se . cours 



me fait 



le cœur 
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33: 
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TT 



f 



f 



A graQ 



de jojf 



e sau 



te . 1er 



de tant d'heur. 



m 



*i 



TT 



i 



' j , r- 



1^- r I' r r 




A grau 



de joy 



e sau 



te - 1er 



de tant d'heur. 



TT. 



i 



XZ 



^^ 



P 



XX 



A gran 



de 



jojr 



^ 





e sau 



xz 



te . 1er 



de tant d'heur. 
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f 



P 



.A grao 



de 



jojr 



e sau 



te . 1er 



de tant d'heur. 
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Lors 



Lors 



$ 



Lors 



Lors 



p 



â 



a Dieu 



ï 



à Dieu 



^ 



à Dieu 




je chau 



je chan 



je chau 



à Dieu 



je chan 



te . raj. 




te - rav, 



pr J._i'r f 



te - ray. 




te . ray, 
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Le mer _ ci . ant de ses fu^Tcurs que j'm _ nj. 



Le mer ~ ci _ aot de 



que j la . nj. 




Le mer . ci - ant de ses fa.Teurs que j'aii _ raj. 
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PSEAUMB QVÀTORZISSME 

DANS SOY PENSE LE SOT MÉCHANT 



bESSUS 



ROTATIOM OBIGINiLB 

EAniE-COHTRB 



Dang 80J pen . se le sot m^chut 
TAILLB H W - ! > t t t i ^ BASSB-CONTRB ^^ 



Dans floj pen . se le sot méchant 



^m 



♦••* 



Dans soy... Tons corom.pu' 



^m 



3É 



Dans soj... Ffnl d'iceus 



P 



Mezzo» Soprano • 



s 




^^m 



i 



i 



^m 



£ 



JO. 



H 



IL 



Dans soy peo . se le sot méchant Nul Dieu n'e . stre de.zor . mats. 



Haute 'Contre 4^* 




^ 



Ê 




P 



i 




Dans soy pen . se le sot méchant Nul Dieu n'e . stre de.zor . mais. 



Barifton élevé 



*«* 
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ï 



^ 



î 



^S 



£ 



Baêse *trirk 



^ 



^ 



£ 
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^ 



Tous co.rom . pu' se sont, péchant Par tres.hor . ri.ble'for . faits. 




r J r^^:;r 



Tous co.rom . pu' se sont, péchant E^r tres.hor . ri..ble' for . faits. 




ZL 



r j f^p qT '^c/V r 



Tous co.rom . pu' s« sont, péchant Psar tres.hor . ri.ble'for . faits. 



£ 



^ - i i=^ 



£ 
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Il 




p 




m 



d'Lceus n'a du bien sou.cj. Mes . mement ne le veut 



r w r !:u r m 



Nul d'Lceus n'a du biea sou.cy, Mes . memeot ne le yeut 




^ 



i 



1 



^^ 



pas: 




pas: 



i 



^ 



I 



m 



> r r f 




i 
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Nul d'î.ceus n'a du bien sou.cj, Mes . mement ne le veut pas: 




Nul d'Lceus n'a du bien sou.cj. Mes. mement ne lèvent pas: 




Aus . si Dieu de là haut i . cy L'oeil 




M I I ILT^ 



^ 



fi.chant 

— — A — 



su'l'hom'en bas, 



Aus . si Dieu de là haut 



^ 



^ 



i 



Z£ 



P 



^ 



i . cy L'œil 



m 



r 'r f 'r ' 



fi.chant suThom'en bas, 



Aus . si Dieu de là haut i . cy L'œil fi.chant su'l'hom'en bas. 
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' r' f ' 



J r r r 
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Aus . si Dieu de là haut i - cy L'œil fLchant suThom'en bas. 



ï 



^ 




^ r r ^ '' ^ i '^ i J j 



i 



FùuT trouver si quequ'un voudroit Dieu conois . tre et le cher . cher: 
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É 



m 



r rr r r 



r r r r*f 



^ 



Pour trouver si quequ'un voudroit Dieu conois. tre et lécher, cher: 

r f f f r r 




Pour trouver si quequ'un voudroit Dieu conois . tre et le cher . cher: 



m 



Ë 



-' J I I r 



i 



2Z 



p 



m 



i 



Pour trouver si quequ'un voudroit Dieu conois. tre et lécher, cher: 
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m 



m 



Ë 



î 



^ 



£ 



£ 



E 




3 



zc 



Pour, pu.aat, se de.bau . cher: 




i 



ë 



£ 



£ 



i^ 



Vid que tout, de.Toy.é, couroit. 



i-^ 



i i ■ i ^ 



i 



Hfrf fff f 



£ 



£ 



Yid que tout, de.vo;.^, couroit. 



Pt>ur, pu^nt, se d^-bau _ cher: 




± 



^ 



g> J J 




t- 






ê 




Qu'ils a.TOjeot là le bien qui. té. Qu'ils fayojeot le de.lais . 



^m 




Qu'ils a.voyent li le bien qui. té, Qu'ils fujojeot le de.lais . 




i 



i 



f r r r 



sans. 



Qu'ils a.vojeut là le bieo qui. té. Qu'ils fuyoyent le de.lais . 



i T^î r r 




i 



sans. 



J L^ji I J 



Qu'ils a.Toyeot là le bieo qui. té. Qu'ils fuyojeot le de.lais . sans. 



p^'^ .\ 



SECONDE PARTIE 



J J J J 



i 




^ 



£ 




1> i'^ i J 



^ 



Ë 



22 



Tell 



#= 



Tels ouvriers de méchaa . ce. té, ont 



,Ji ^ 'I r r ^ 



i' per . du tou-leur sens? 

-^ — 



r r f f' * 



Tels ouvriers de méchaa . ce. té, ont 



^^^ 



^M 



V per . du tou-leur sens? 



± 



ouvriers de meciiatt _ ce. te', out i' per - du tou-lenr sens? 



^"'J JJ 



J J J f r f I» 



Tels ouvriers do méchan . ce. té, ont i' per . du tou-leur sens? 
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9^ 



t 



m 



f 



13 



p 



.1 J j j j 



^m 



Bus qui mon peu.ple vont toujours Haa . ger aia . si que leur 



J li ' I 



pam. 




iijl LI I 



Eus qui moD peu.ple Toat toujours Mao . ger aio . si que leur paio, 

r r r r = 



^^ 



Eus qui moo peu.ple Tout toujours Man . ger ain . si que leur pain. 



I f J r I J J 



i 



^^ 



2Z 



Bus qui mon peu.ple Yoot toujours Hau . ger ain . si que leur pain. 



ï 




î 



m 




i 



XZ 



J r r J J '^- r r ^^ 



Sans a . 1er re.quiLrir secours. Au Seigneur qui en est plein. 



> ' I If r r ^^ 



Sans a. 1er re.qaéLrir secours. Au Seigneur qui en est plein. 



'h f I r ^ 



Sans a. 1er re.qu^.rir secours. 



Seigneur qui en est plein. 



'A r 1^ ^ r r J jo'i r~Pf j J ^ ■' i 



^ 



r r n r ^ r ^^ 




Sans a. 1er re.qtte.rir secours. An Seigneur qui en est plein. 



m 



P 



^ 



^ 



f 



i 



r r r r 



^^ 



tr r r n i 



ij fff r 



i 



m 



i - t T 



î 



JB. 



£ 



^ 



î 



lis se.ront tout à coup de peur Tous é.pris et s'e.per . dront: 




Ils seront tout à coup de peur Tous ë.pris et s'e.per . dront: 



r I' in 



«- 



^ 



Us se-ront tout i coup de peur Tous e'-pris et s'é-per _ dront: 



t t ■ 



£ 
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m 




î 



1^ 



^= 



i 



i t - 



£ 



^^ 



r r r r !■ 



^ 




î 



£ 



-I 



1 



Car le par . ti du droit de cœur Dieu s'i mon . tre toujours pront. 



-, f rr r r=^=^ 



zc 




r M' r 



Car le par . ti dadroit de cœur Dieu s'i mon . tre toujours pront. 



^^ r r 
,^ 



r J ^ r f 'I 



P 



^m 



± 



yy 



Car le par . ti du droit de cœur Dieu s'i mon . tre toujours pront. 



i 



É 



m. 



1 



1 



1 



^m 



É 



m 



% 



LL 



■^ 



# 



Haï mëchant, tu te Tiens moquer Des chtf.tis et de leurs vœus: 



^^ 



f'T r r'r r r"T r r r ^^ 



Haï méchant, tu te Tiens 



'>. r f f f 



moquer 



Des che.tis et de leurs Toeus: 



^ 



Haï méchant, tu te Tiens moquer Des ché.tis et de leurs Toeus: 



?> r r ^ r J ^m^ 



f 



r r r r '' f ^ 



î 



Hal méchant, tu te Tiens moquer Des chéJis et de leurs Toeus: 



^^m 




Dieu qui d'eus se fait in . Toquer, Les dé.li' 



ra de tes noeus. 



m 



^^ 




JL 



£ 



Dieu qui d'eus se fait in . Toquer, Les dé. li' 



r r r t 



ra de tes noeus. 



'y, r f f fî ê 




fr\ r 



Dieu qui d'eus se fait in . Toquer, Les dé. H' 



ra de tes noeus. 



^^ 



p 



t-f J Y ^ 



m 



i 



f i:» 



Dieu quir d'eus se fait in . Toquer, Les dé.li 



ra de tes noeus. 



A.L.i1,44î. 



qu'oaeust de Si _ oo gecounl Cir si Diea de. li_Trer vieat. 



qu'oDeHBt de Si- on Becoursl Car si Dieu de. li-vrer vient, 

I ^ U' r r r"f ^^"f ' ^Trr r r r cjrr'^ 

qu'on eust de Si _ on secours! Car si Dieu de. li.vrer vieat, 

t;^ r r r r ^ j j '' r~:;^ ^ j j j ^ 

qn'oi eust de Si _ on secoursl Car si Dieu de. It-Trer vient, 




i» _ cob i - ra rLaol toujours Joye a - ra l'I - sra _ ël saint. 
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III 



PSEÀUMB QVINZIESMB 



QUI POURRA, SEIGNEUR, EN BONE PAIS 



IVOTiTIOH OtlGlHlLB 



DESSUS 

* 



^ ' T ]' T I i I U 1 / HADTB^C0NTR8|g 



TAILLB 



Qui pour, ra, Seigneur, ea bouie pais 

3 



1 1 [ I i ' I 



^ 



Qai pour. raySeignenr, en bo.Qe pti» 



Hf I T I ^-t i T I ^^ BA88B;C0NTRB ^Ç \ \'i] \ 1 | 1 il 



Qui pour, ra, Seigneur, en bo_ne pais 



^ 



Qni pour, ra. Seigneur, en bojie pais 



le 1®/ et le 10".« vers: 



le deraier vers: 



Mexto 'Soprano * 



j aezxo'oopruno * 



^ 



j j j ^ 



£ 



Oui pour . ra. Seigneur, 

Hauie-Contre ** 



en bo. ne pais. Ton pa.YÎl.lon frequen . ter? 





^ 



^ 



^ r 'I' r 



Oui pour . ra. Seigneur, 

Baryton élevé inrit 



en bo. ne pais, Ton pa.viLlon frequen . ter? 



£Ê 



M 



i 



^ 



i 



^^ 



f 



± 



Oui pour . ra. Seigneur, 

Baê9« 



^n bo. ne pais. Ton pa.TiLIon frequen . ter? 



aaê9e **** 

'^'^r f j r r ^i ^ jJ j r r ■' ^ 'i ^ 



Oui pour . ra. Seigneur, en bo. ne pais. Ton pa.vil.lon frequen . ter? 



û r 'r r >r ^ 



^ 




Et 

i 



au 8a.cre mont pour 



j J J J 



i 



^ 



tou - ja.mais 



Par ta fa.veur s'a.re . ster? 



^^ 



zc 




â 



î 



i 



Et 

22. 



^ 



au sa.cremont pour tou-ja.mais Par ta fa.veur s'a.re . ster? 



^* 



i 



r r r ' r 



f=^=^ 



ï 



Et 



m 



au 



8a.crëmont pour tou-ja.mais Arr ta fa.veur s'a.re . ster? 



^ 



f J >J J 'I r r'T r r ^" ^ 



Et au 8a.crémont pour tou-ja.mais Par ta fa.veur s'a.re . ster? 



4JL.i1,44<. 



I 



JO. 



1t 



î 




t 



T, 



J M J,i J 



Qui mar . cherra pleia d'in . te.gri.te, Ju . sti.ceren . drasans peur, 



^ J .1 r'r r 'r r -^ '^ ^ H r"'*^'^'' i ' 
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=i: 



ï 



li 



Qui mar . che.ra plein d'in . te.gri.te, Ju . sti.cereu . drasans peur. 



^^m 



m 



^ 



^ 




2Z 



r r f ' 



Qui mar . che.ra plein dMn . te.gri.ttf, Ju . sti.ceren . drasans peur. 



^m 



f 




é 



^p 



é 



^ 



Qui mar . che.ra plein d'in . te.gri.té, Ju . sti.ceren . drasans peur. 



$ 'I r r r r '' ^ ■' 



m 




m 



Qui par . le toujours en Ye.ri.te, Mes . me a la lan . gue qu'au cœur: 



m 



^ r"r f f^T r ^\' r 



î 



ï 



Oui 



par 

Ji 



. le toujours en ve.ri.te. Mes . me à la lan . gue qu'au cœur: 



'> r rr r r'^v 'r f r r 



fJUl I I 



«■ 



^ 



Qui par . le toujours en ve.ri.té. Mes. me a la lan . gue qu'au cœur: 



^m 



t 



Qui par _ le toujours 



m 



^ 



-^ 



M 



1 



en 



ye. ri . te. Mes . me à la lan . gue qu'au cœur: 



ï 



I 



m 



J iJ J 'I j ( i i)j J 'I r r ^ 



g 



é r f r r 'r r r r r r ^^ 



2Z 



■^ 



Qui pour dif . fa.mer d'au . truy le los Point ne se void de.tra . cter: 



*{' * 



? 



Oui pour dif.fa.mer d'au . truj le los Point ne se Yoid de.tra . cter: 



i 



■0 — I» 



Jt 



^^ 



^^ 



* 



TT 



£ 



Qui pour dif- fa. mer d'au . truy le los Point ne se Toid de.tra _ cter: 



1^^ 



M 



^ 



m 



t 



32 



Qui pour dif. fa. mer d'au . truj le los Point ne seToid de.tra . cter. 



ï 
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i 




zr 



j j j j iJ ^1 j J.ii,j 



^ 



J.J j * 



Qui on - que défait, onc de pro.pos. Mal ne luyTÎeat a.pre . ster: 



$ 




r r r r r f r r r'"''r'r 



q: 



î 



^ 



Qui on . que de fait, onc 



k 



ê 



I 



de pro-pos, 



Mal ne lu^r \ient a . pre . gter: 



^m 



3Ë 



II 



^ 



£ 



P 



Qui on . que défait, onc de pro_pos. Mal ne luj vient a. pre . ster: 



f 



M 



22 



f 



M 



2Z 



^ r I' '*r (' r 



^ 



T 



Qui on . que défait, onc de pro.pos. Mal ne lujYÎent a. pre . ster: 




')■ f r r f 



ju - n « er 



n'en . du.re pas Quel . que Yoi.zin devant 



r f r r r r'i r r t * 



É 



Qui d'in . ju.ri.er n'en . du.re pas Quel . que voi.zin devant soy: 



a 



^ 



4 



f 



t 



ZZ 



^ 



:^ 



î 



i 



$ 



i 



I 



^ 



é 



Qui dMn - ju.ri.er n'en . du.re pas Quel . que voi.zin devant soy: 



* 



m 



^m 






g y rJ : 



s 



£ 




Oui 



S 



H 



É 



hait 



2Z 



I 



f 



Qui hait le méchant, sans fai.re cas D'un vi . ci.eus. 



fut-ce un Toy: 



m 



^ 




^^ 



zt 



il' k 



1^ méchant, sans fai.re cas D'un \\ . ci.eus. 



fut-ce un roy: 



^y 





Qui hait le m^^chant, »ans fai.re cas D'un vi . ci.eus. 



fut-ce un roj: 




le méchant, sans fai . re cas D'un vi . cLeus, 



fut-ce un roy: 
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^ 



^ 




i 



:zz 




m 



ià 



î 



Oui pri . ze ce.iuy dont le cœur est Plein de iacrain . te d'un Dieu: 



^ 



i 



^ 



$ 



m 



^ 



p^ 



± 



Oui pri _ ze ce_luy dont le cœur est Plein de lacraia _ te d'ua Dieu: 



"^ f r r r r g^ 



È 



^ 



éJN^ 



i 



î 



^ 



Qui pri . ze ce.lujr dont le cœur est Plein de iacrain. te d'un 

A IUL 



Dieu: 



# 



* 



É 



^fe 



r r^-' i ''' ^ r ^ 



i 



f 



î 



Qui pri - ze ce.lu; dont le cœur est Plein de ia crain _ te d'un Dieu: 



\ ê ^f r J > 



^ 



^ 



3 




^m 



Dont les 



^ 



*i 



^ 



Dont les ju. remens sont un a.rest. Qu'il le prononce» il' ont lieu: 



I r ^ r^pi ^ 'I ^ 




^^ 



î 



ju. remens 



^^ 



sont un a.rest, Qu'il le prononce, il' ont 



lieu: 



£ 



Dont les ju. remens sont un a.rest. Qu'il le prononce, il' ont lieu: 



p r f J >J 



i 



^ 



r r r'r 



^ 



i 



Dont les ju. remens sont un a.rest. Qu'il le prononce, il' ont lieu: 



g J ^1 



j J J r V f J ^^ J 



g Hr 



Si mes _ me à sa per - te il s'o-bli_gcoit, Mes. me à sa per _ te i' tient foy: 




t 



P 




m 




Si mes . me à sa per. te il s'o.blLgeôit, Mes. me a sa per . te i' tient foj: 



m 



rrf r f 



f9 (9 



^^=^ 



Ê 



I 



Si mes . me à saper, te il s'o.bli^eoit, Mes. me à sa per . te i' tient foj: 



m 



f 



f 



i 



f—f-f J r T ^ 



cire r 



« 



Si mes . me à saper, te il s'o.bli.geoit, Mes. me à sa per . te i' tient foy: 
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^^ 



^ 



f 



Et sur ce qu'il' près . te il ne reL.çoît Gain de^shoLoes . te pour soy: 

iij I l'i I 1 1 I I fi '^ ^'T 



I 



Et sur cequ'il'pres . te il ne re.çoit Gain de.sho.nes _ te pour soy: 






1^ 



Et sur cequ'irpres- te il ne re-çoit Gain de.sho-nes . te pour soy: 

i 



/ I r h 



^ 



f 



Et sur ce qu'il'pres . te il ne re-çoit Gain de. sho-nes _ te pour sojr: 



^ 



î 






3 



r r r fT -^-f-^ 




^M 



i 



^ 



■^ 



^ 



^ 



J ^ r r ^ 



É 



Oui pour duchéJif ven . dre le droit, Pi'en . dre prévient n'a pen . se: 



m^ 



^ 



Oui pour du ché.tif Yen . dre le droit, Pren . dre pre.zent n'a pen . se: 



ZT 



f 



i 



s 



î 



î 



Oui pour du ché.tif Yen . dre le droit, Pren . dre pre^zent n'a pen . se: 



^ 



^^^^^^^m 



IL 



f 



^ 



Oui pour du ché.tif ven . dre le droit, Pren . dre prcLzent n'a pen . se: 



ï 



g '' J J J >\ 



j J'i iJ J rr r rrr r^r i 



Oui ain . si fe-ra, crain.dre nedoit, D'e.stre jamais hors de là haut repou8.se'. 

TL 




r p ^r f^n «i 



Qui aitt _ si fe.ra, crain.dre nedoit, D'e.stre jamais hors de li haut repous.. s^. 
S . .. — . - ^ 



^^ 



rrrTrr r rrrfr f f fltf r rrt ^ 



m 



Oui ain . si fe.ra, crain.dre nedoit, D'e.stre jamais hors de la haut repous . s^. 

^ , 1 j ^__- j, „ _ fc#-_ ^ û- 



T 



f r -I f '' j ^ r r j r 



^ 



^ 



Oui ain . si fe.ra, crain.dre nedoit, D'e.stre jamais hors de là haut repous . se. 




• « 



IV 
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VERS TOY, SEIGNEUR DOUS 



OBSSUS 

* 



ROTATION ORICIRiLI 



H ^ I >i 11 i --^ "•• ff^ ' I I ii -l ^ 



Vers toy Seigaenr doos 
TAILLB tir V i i 1 1 ! 



*** 



I 



Vers toy Seigneur 



doas 



Vers toj Seigneur dous 
^ BAS8B-C0NTRE n?t y | J | — 



Vers toj Seigneur dons 



I 



s 



j ^MezzO'SoproMO * 



I 



"^ 



Vers 
Mon 

Hante 'Conin/ 

m 



J ■ ! i 4 



toy. 
Dieu 




Vers 
Moa 

Baryton éUné 



toy. 
Dieu 



s^ 



SeLgneur dous, 
j*a - teo « draj. 




près 
Dieu 



se de maint 
que mon a 



ma. leur, 
me attend. 



f J J ^ 



SeLgoeur dous, 
j*a « ten . dray. 




p 



I 



près 
Dieu 



r r f f 



zz 



se de maint 
que mon a 

-fi — 



ma. leur, 
me a. tend. 



^ 



m 



Vers 
Mon 



^ 



toy. 
Dieu 



3 



Sei^gneur 
j'a . ten 



dous, 
dray, 



près 
Dieu 



se' de maint 
que mon a 



ma. leur, 
me a. tend, 



i 



^ 



? 



Vers 
Mon 



toy. 
Dieu 



SeLgneur 
j'a . ten 



i 



dous, 
dray. 



p 



près 
Dieu 



^ 



^ 



se de maint 
que mon a 



ma. leur, 
me a. tend. 



¥^ 



^^ 



^m 



I 



Mes 
Dieu 




i 



cris 
dont 



•> 



f 



j ay pous 
le par 



se 
1er 



u 

hors 
fer 



du pro.fond 
me as.seu.ran 



du cœur: 
ce rend: 



r L Q-f 



i 



^^ 



^ 






Mes 
Dieu 



^ 



m 



Mes 
Dieu 



m 



cris 
dont 



cris 
dont 



j ay pous 
le par 



se 
1er 



hors du pro.fond 

fer . me asjseu.ran 



f iM,. 



i 



Ê 



j'ay 
le 



pous 
par 



se 
1er 



hors du pro.fond 

fer . me as.seu.ran 



i 



^m 



du cœur: 
ce rend: 




du cœur: 
ce rend: 



T 



Mes 
Dieu 



f 



cris 
doc" 



p 



* 



p 



jay 
le 



pous 
par 



se 
1er 



hors du pro.fond 

fer . me as.8eu . ran 



p 



du cœur: 
ce rend: 
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i 



$ 



En 

Mes 



ten 
jeux 



i 



:2. 



de mes 
de- vers 



plaints 
luj 



les 
j'aij 



î 



ï 



f 



pi . teus sons 

ray tous - jours, 

m 



En 

Mes 



ten 
yeux 



de aies 
de. vers 



plaints 



les 
j'au 



pi . teus 
ra; tous 



sons 
jours, 



m 



^ 



^ 



i 



m 



En 
Mes 



ten 
yeux 



de noes 
de- vers 



plaints 
luy 



les 
j'au 



pi . teus 
ray tous 



^ 



sons 
jours. 



$ 



f 



En . 


ten 


de mes 


plaints 


les 


pi - teus 


sons 


Mes 


jeux 


de-v^rs 


luy 


j'au - 


ray tous . 


. jours 




Ten 
Plus 



il ^' ^ 



n' r r r r ^ 



É 



V — 

pu . nir, 
tré - dous: 



Quand 
Mets 



w 



§ 



Quand 

Mots 

h 



^ 



Quand 
Mets 



^ 



plein 
l'e 



de cour 
spoir en 

n 



- rous. 
Dieu, 



il 
Ja 



te plai - ra 
côb, il est 



* 



ê 



plein 
Te 



de cour 
spoir en 



rous. 
Dieu. 



il 
Ja 




te plai . ra 
cob, il est 



pu - nir, 
tre' - dous: 



i 



4 



f f^'Lfgfy 



u. 



plein 
l'e 



de cDur 
spoir en 



rous. 
Dieu, 



il 
Ja 



te plai - ra 
cob. il est 



^ 



pu . oir, 
tre - dous: 



T 



Mets 



f 



Quand plein 



i 



zz 



î 



Te - 



de cour 
spoir en 



f 



rous. 
Dieu, 



il 
Ja 



te plai . ra 
cob, il est 



pu - nir, 
tre - dous 



.^.L.i1,44«j 



'é J .1 .J'i ^ r ^ ^iiiJ^J'J J 



Ouel coeur, de~vaat toy, pour _ ra se main ^ te.nir? 
Dieu o'est que bfin . le, n'est que secours À tous. 



Qtiel cn^ur, de-vaut loy, pnur . ra se main . te-uir? 
Dieu a'fsl que bon _ (e, n'est que secours à tous. 



Ouel cœur, de.vant luy, pour _ ra se main _ te.nir? 
Dieu u'esl que bon _ 1^, n'est que secours à tous. 



Quel conir, de.vaat to;, pour . ra 
Dieu n*est que bon _ t^, n'est qut 



se main 
secours 



le,nirï 
à tous. 



Or rien quedou-Ceur n'a 
Tous tes méchans faits il 



tu bon Dieu: 
nestojf'. ra. 



quedou^ceur n'as tu bon Dieu: 
Tous tes me'chaus l^its il nesto;'. ra, 




Aus ^ si tu es re_uLre deinaint lieu. 
Puis de lamiirl ra.chetcr (e vicn ^ dra. 



si tn es ré.v^.r^ demainl lieu. 
Puis de la mort ra.cheter te vien _ dra. 



Or rien que dou-ceur n'as lu bon Dieu: 
Tous tes mi'Vhami faits il oestny'- ra. 



lu es 
Puis de la mort ra^eheler 
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V 



BBNEDICTIOy AVANT LE REPAS 



BON DIEU, BENIS NOUS 



DBSSOS TT 



î 



TAILLI 



i 



î 



S: 



I 



BoD Dieu, be.ni 



î 



Bon Dieu, b« . ni 



NOTiTION ORlGINiLB 



HAUTB-GONTRB ^ 



nous 



5;à 



BASSE-CONTRE 



m 



DOUS 



^ 



Boa Diea, be . ni 
-e 



I 



¥^ 



DOUS 



»» / 



^ 



Bon Diea. be . ni noas 



i 



Mttzto " Soprano « 



£ 



ZilSZ 



m 



$ 



BoD Dieu, 

Haute 'Centre ** 



E 



3X 



SX 



TT 



be . ni 



f'n' f r " ^^'^ 



nous, 



en 



re.cueuii.lant 



Œ 



^ 




^ 



le pain, 



i 



ZE 



Boa Dieu, 

Barjfton élevé 



-r^ 



JQ. 



Bf^^ 



be . ni 



nous. 



en 



re.cueuil.lant 



i 



^ 



le pain, 



i 



Bon 
Batte **ài, 



Dieu. 



Si 



be . ni 



nous. 



en 



re.cueuil.lant 



zc 



le pain, 



zz: 



32: 



f 



zc 



2Z 



Bon Dieu, be . ni 



nous, 



en 



re.cueuiLlant 



le pain, 



i 



î 



s 



f 



zz 



zx: 



$ 



3 



xc 



La 



man 



ne qu'e . spand 



ta 



fa . TO . ra . ble main: 




zx 



î 



xr 



i 



('■ rr rr 



^ 



m 



La 



XI. 



man 



ne qu'e .« spand 



ta 



fa . vo . ra . ble main: 



f rrr^ 



XC 



^^ 



fc 



JX 



La 



man 



ne qu'e . spand 



ta 



fa . vo . ra . ble main: 



m 



X£ 



i 



f 



3X 



i 



3X 



3X 



XX 



La 



man 



ne qu'e . spand 



ta 



fa . vo . ra . ble main: 



A L. 11,44». 
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3X 



-9 



zr 



s 



^ 



2X 



3Z 




Gair 



XL 



ce 



ftte maio feod, pNo 



te» les 



^^ 



xr 



zz 



zz 



i 



JDl 



Gieus, 



-r^ 



^ 



Car 



ce 



ste main fend» prou 



te, les 



Gieus, 



zc 



M 



XX. 



^^ 



Car 



^ 



ce 



ste maio feod» pron 



te, les 



GieuSy 



É 



ZZ 



i 



zr 



zz 



Gar 



ce 



ste main fend^ pron 



te, les 



Gieus» 



i 



È 



É 



/^ 



zz 



s 






f 



s 



Quand 




le Giel est 



pe . ntf . tre 



i 



$ 



P 



de nos 




zz 



jeas. 



/^ 



Ê 



Qoand 



^ 



le Ciel est 



pe - 



1 



i 



JQL 



^ 



ZZ 



de nos 



zi. 



i 



jeus. 



s 



Onand 



^ 



le Giel est 



pe . ne 



. tre 



zz 



1 



de nos 



m 



yeus. 

-JSl 



^ 



f 



ZZ 



zz 



^ 



TT 



Quand 



le Giel est 



pe . ne . ité 



de nos 



jeus. 



Toutte ame» tous cœurs, yers le Giel ont recours. 
Alors ta bonté leur done son secours : 
Tu Tois et sçais d'un trosne tant haut 
Nostre viande, et le pain qu^i' nous faut. 
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VI 



ACTION DE GRACES 



RENDONS GRACES A DIEU 



DESSUS irf 



i 



f-iFjr 



NOTATION ORIGINALE 

-J. 



TAILLE 3EE 



1 

Ren - doas gra . ces a Diea 



HAUTB-COIfTRBfeE 



i 



^^ 



Ren . doos gra . ces à Dieu 
^ BASSR-CONTRB f^C " » v =^ 



*«■** 



Ren . dons gra . ces à Dieu 



p 



3 



Ren . dons gra .ces à Dieu 



j Mezzo- Soprano * 



i 



2^ 



xc 



xz 



f=^ 



f 



1 



53Ê 



Ren - dons 

Haate-Contre *» 



gra _ ces à Dieu, vous tou _ tes na _ ti _ ons. 



i 



.a. 



ê 



3X 



iS: 



^ 



XL 



» Il 



£ 



Ren . doas 

Baryton életé *** 



gra - ces a Dieu, tous tou . tes aa . ti . ons. 



^^ 



M 



ê 



XL 



^ 



Reo . dons gra . ces a Dieu, tous tou . tes na . ti . ons, 

Baête **itik 



fe 



i 



3Z 



S 



^ 



3Z 



XZ 



4 



f 



XC 



Ren . dons gra . ces à Dieu, tous tou . tes na . ti . ons» 



i 



3 



rri" r r ï'j^'m 



? 



xx 



XC 



xc 



2Z 



Vous tous peu . pies u . nis 



XL 



en 



XL 



be . ne . di 



cti . ons: 



^ 



i 



ZL 



m 



3X 



Vous 



m 



tous 



peu . pies u . BIS 



en 



be . ne . di 



cti . ons: 



I 



rr 



r f ff ^ f 



Vous tous peu . pies u . nis 



\ ^^ 



en 



be . ne . di 



cti . ons: 



É 



U. 



XE 



p " 



^ 



3Z 



XE 



Vous tous peu . pies u . nis 



en 



be . ne . di 



cti . ons: 



A. L. Il; 44t. 
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II 

Ghan . 

il 



3Z 



i 



TT-^ 



xc 



zr 



f 



î 



7— 1|» 



toos 
o 



tant. 



que tout Tair plein re . zo.neen 



f^ o 
ce lieu 



f c 1» 



i 



xr 



^ 



Ghan . tons 



tant, 



I 



que tout Tair plein 
fil 'SL 



* 



re . zo.neen 



fH t 



ce lieu 



*^ 



Ghan . tons 
— e 



TL 



tant, 



que tout Tair plein re . zo.neen 



ce lieu 



-e^ 



^ 



^ 



f 



IX 



XL 



X£ 



Ghan . toos 



taut, 



que tout l'air plein re . zo.neen 



ce lieu 




n ti 



î 



i7\ 



XT 



3 



% 



zz 



D'un 



% 



XX 



con 



cert 



de loij • an 



ge à Dieu. 



rs 



1 



m 



»t 



D'un 



cou 



cert 



de lou . an 



r r r frr 



ge à Dieu. 



s 



m 



D'un 



con 



cert 



de loii . an 



ge a Dieu. 



XX 




^ 



T 



zx 



D'un 



con 



cert 



de loii . an 



ge à Dieu. 



Haussons l'ame et le cœur yers le ciel à la fois. 
Accordons doucement ame et coeur à la vois, 
Chantons comme de Dieu dure à l'éternité 
La clémence et la vérité. 



G'est Dieu dont la pitié au pitoyable sert. 
C'est Dieu dont la rigueur l'impitoyable pert, 
En ses faits i' paroist vraj père ou juge à tous. 
Entier saint, équitable et dous. 
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VII 

PSALMDS SBCaifDDS 

QUID-NAM FREMITU TREPIDANT GBNTES? 



ROTATION OftlGlNALB 



SUPBRIUS 



SRIPS mS T f T i 1 I I ^^^ CONTRA KU I ; T f 1 U 1 



Quid.oam fre.mi.tn tre.pi.daot 



TBNOR y^ 



m 



L 



Qaid. nam fre.iDi . ta tre_ pi.dant 



Qnid.nam fremita... Re.ges orbister.rac 



î I I i ] ) -^ *'^'' S 



£ 



Qiiid.nain fremita... Re.(^ or.bîsterrae 



^^ 



et autres former du dimètre aaapestique. 
Aux fers 11,2S,32Jes par^aiaques: 



An dernier vers, le aoioBètre*. 



j ^MexzO'Sopnmo *■ 



f "I' J J j .1 J ^ 



3 



Quid . 



nam 



fre . mi . ta tre . pi.daot gen . tés? 



• 



f r r r -^ 



p 



Quid . 

Baryton élevé 



Dam 



fre . mi . tu tre . pi.daDt geo . tes? 



iS 



3^ 



^ 



Ba*»e inrirk 



^ 



^ 



^ 





Quid 



Quid 



S 



r 



m 



po . pu . ii 



me - di .tan » tur? 



po . pu .. Ii 

i i ■ 



^3 



me . di . tan . tur? 

i * ■ ^ 



3^ 



A. L. 11, 44t. 



^^ 




^ 



i 



f 



^ 



Re 



. ges or _ bis ter _ rae snr _ gaot. 



r r r 



â 



^ 



Re . ges or . bis ter . rae sur . gaot. 



^^ 



r r (' f 



zc 



Re . ges or . bis ter . rae ' sur . guot. 



s 



i 



J J j r -1 : 



Re . ges or . bis ter . me sur . gunt. 



3f 



2 




^ 



a r .1 



» 



^ 



? 



H . aa co.e.uDt qui . que Ti.ran . ni 



éM' f r r>r r r n 



U . oa co.e.unt qua . que Ti.rau • ni 



'^i r f r f : 



i 



^^=^ 



U . oa co.e.unt qua . que Ti.ran . 



01 



l ;^> f J 



f 



f ^ r f^ r 



U • oa co.e.unt qua . que Ti.rao . ni 



I f r r '' 



J J J .1 



P 



f 



Do. mi jium con . tra san . ctum . que su.um. 



k 



h-U-4. 



zc 



f r <'(' r ^ 



Do.mLoum coo . tra sao . ctum . que su.um. 



'^ r r f n r f r r ^ 



Do.mi.num con . tra san . ctum . que su.um. 



Vh f J r J ^ 



^^ 



Do.mLnum coo .tra san . ctum ~ que su.um. 



A. L. 11 ,44t. 
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I 



t 



i 



\' J f ^fe 



Dis . rum . pft . mus vin . cht qui.bus nos 



é> r r 



TIZ 



i 



^ 



^ 



E 



i 



Ê 



^ 



f 



m 



^ 



te 



Dis . rum . pà . mus vin _ cla qui.bus nos 



Dis . rum . pa . mus vin . cia qui.bus nos 



'é ^ '' cjr V \' ^ '^'^ ^^ 



22 



Vin . Cl . mur: nam . que ju.gum for . tes 




^^ 



f irr f r r r ^ 



Vin 



cî - mur: nam . que jo-gum for _ tes 



^ 



f 



^m 



^^ 



a. 



Vin . cî . mur: nam . que ju.gum for . tes 



^ 



^3t 



k \ r r r ^ r r f ^ 



# 



^ 



m 



? 



^g 



.A 



Oho pre.mi.mur nos ex . eu . ti . a 



mus. 



0«e pre.mi.mur nos ex . eu . ti . a 



mus. 



'^^ f LJT r ^ 



uJ}^^ ^ r 



Quo pre.mi.mur nos ex . eu . ti . a . mus. 



1 



r 



^ 



^3 



A. L. 11,443. 
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^ 



Sci 



^^ 



li , cet: At 



^m 



i 



i 



-S- 



coe . li . co.la'ip . se De . us 



Sci 



m 



i 



^ 



i 



^ 



■>, f f f LTf ^^ 



li . cet: Ât 



cœ . li . co.la'ip . se 



m 



De _ 08 

-fi- 



Sci 



li - cet: At 



cœ _ li _ co-la'ip - se De _ us 




T 



^ 



i 



^m 



m 



22 



Sci . li . cet: At 



cœ . li . co.la'ip . se De. us 



i 



^M 



d " # r. 



rs 



t 



^ 



t 



m 



Ir « ri , det e -. os: 




f r ri r 



Ir . ri . det e. os: 



~ » g 



i . psos Dojnijius 



i 



r rrffi 



De . spe . ctos lu . di.fi.ca - tur. 



^ 



i 



f 



^ 



i . psos Dojnijius 



^»y f r ffff ^-^^ rrfff 



De. spe. ctos lu . di.fi. ca . tur. 



^ 



IL 



f 



n: 



i 



Ir . ri . det e.os: 



1^ f r rrr 



i . psos DoLinLnus 



De . spe. ctos lu . dLfi.ca . tur. 



^ 



f 



^m 



^ 



Ir . ri . det e . os: 



i . psos DojnLnus De. spe. ctos lu . di.ft.ca. tur. 



w 



I JJ'j Jrr ^ 



^ 



-6^ 



r . ra . tus. que in . cre.pi.ta . bit e. 



os 




IL 



^M 



*f 



P 



i . ra . tus. que ia . cre.pi.ta . bit e.os 



% r r f pf f f 



=F^ 



I . ra . tus. que in . cre.pi.ta . bit e . 



os 



1'^ j f i'J i 



r îH' -H- 



i 



I . ra . tus . que in . cre.pi . ta . bit e . 



os 



A« L. 11, 44;^. 



32 




i 



^ 



r .1 J ■! 



f 



^ 



Per.tur . bi . bitqtae ex.can . de.sceos. 



P 



m 



i 



^ 



=i=^F= 



-I r (' 't r r 



ÉE 



^ 




Per. tur . ba . bitque ex.catn . de. scène. 



Rufoidemia sata.cio mon. te Si.o . ne 



^ 



r f t f f f 



a- 



i 



^m 




Fer. tur . ba . bitque ex.can . de.scens. 



E.quidemin san.cto mon. te Si. o . ne 



^m 



^ 



f 



^ 



^ 



J r 'I r r f i 



Per . tur . ba . bitque ex.can . de.scens. 



B.quidemin san.cto non . te Si.o . ne 



È 



^ 



^m 



^^ 



'I i ih in ' ^ 



_B 



Re . gem sta.tu.i: 



f ^1 .1 r^'' 



Nu . minis i . pse 



Nar.rans, mihiquod prias e . di . xit. 



f 



^ 



^m 



f I ' f r r f r 'I ^^ 



Re . gem staJhi.l: 



%' r rrr 



Nu . minis i . pse 



Nar.rans» mihiquod prius e . di . xit. 



^^ 



IL 



r r rrr rrr r r 



Re.gem 8ta.tu.i: 



>i f j j 



^ 



s 



Re . gem 8ta.tu.i: 



Nu . minis i . pse 



Nar.rans, mihiquod prius e . di . xit. 



J r r '^ ^ 



r ■' rrf rrr i 



T 



Nu. minis i . pse Nar.rans, mihiquod prius e . di . xit. 



1 ^4 1 , .i j^j',1 f .1 ■ J ,j J ^ 



De . cre.tumef . fa . bor: 




^^ 



Ê 



Me . US es tu 



W r (' 



De . cre . tum ef . fa . bor: 



'^ r r- Bf ^ 



Me . us es tu 



m 



TT 



De . cre . tum ef . fa . ber: 




^ 



Or I" r 



Me . us es tu 



J j>j J 



De . cre * tumef . fa «. bor: 



Me . us es tu 



A.L. li,44S. 
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Na . tus: 



^ 



f 



Na . tus: 



^m 



rr 



ge . DU - i tc.boc i . pse di . e. 



i 




I' I' r f 



É 



ge. DU- i te.hoc i .pse di . e. 



n f n^. 



r r r r 



Na . tus: 



m 



ge.Du. i te.hoc i . pse di . e. 



j j r' p 



É 



3 



T 



JÂ. 



■^ 



Na - tus: 



T5 



i 



ge . ou . i te.hoc i . pse di . e. 



^ 



É 



I J I J 



$ 



f 



m 



me pe . ti . to de . de . ro geo . tes 



^m 



rr 



f f i\' 



^ 



*: 



me 



pe - ti . to de . de . ro gea . tes 



^ 



I r I L jr 



i 



me pe • ti . to de . de . ro geo _ tes 



^ 



T===E 



T=t 



T 



S 



Û^ J J J J 



J J J J 



f 



Ti . bi cun . ctas, quas hae . res ca . pi . as. 



^^ 



^ 



' r r cir 



Ti . bi cuo _ ctas, quas hae . res ca . pi . as, 



'^ . i (m^ ^ 



^ 



Ti . bi cuD . ctas, quas hae .res ca . pi . as, 



^^m 



¥=t 



A. L.1l,4«t. 
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| |> r J_JM 



i 



^ 



Pi . Des . que or . bis quos pos . si . de . as. 




. que or . 



quois 



pos . si . de . as. 



3 



■y 



^ 



T==¥ 




jk 




r r [' r 



i 



^ 



Sce^ . ptroy fer . ro . que re.ges 



il . los: 



m 



E 



i 




i 



Sce • ptro, fer . ro . que re.ges 



il . los: 



■^ r r ^ f^ ^ 



É 



É 



Sce . ptro» fer . ro . que re.ges 



H • los: 



^ 



^3 



^ 



^m 



^ 



Quos 



Ouos 



p 



SI 



SI 



f 



In . be . at 



ceu 



fi 



lu . be . at 



ceu 



fi 



cti . le . vas 




cti . le . Tas 



^m 



^ 



m 



~v 



1^ 



Quos 



SI 



lu . be . at 



si 



ceu 



fi 



cti - le - vas 



A. L.11,44t. 



3S 



P 
^ 



^ 



^ 





m 



^ 




^ 



^ 



^3 



f 



W 



f r I' 



^^ 



z. 



Con . fra « ctos» col . li . sos . que te . ns. 



i 



i 



m 



r r r -I 



Con . fra • clos, col . li . sos . qae te. rats. 



j , 1 j 



î 



p 



I I I I j 



Con . fra . ctos» col . li . sos . que te . ras. 



i 



É 




É 



^^ 



At nuoc sa . pite' ô Re . ges, 



Mo . ni . ti 



r I ri I 



XL 



i 




P 



At nunc sa . pite' 4 Re . ges, 



Mo. ai. ti 



^^f^f 



At aune sa . pite' ô Re . ges, 



Mo. ni . ti 



J' f r r r ^ 



p 



m 



IL 



At noDC sa . pite' o Re . ges, 



Mo.ni.ti 




^ 



[' r ^ r r 



ci. te qui jus di . ci.tis or . bi. 



i 



r r f r 



z: 



Dis . ci . te qui jus di . ci.tis or . bi. 



"•"èr f f r f ff r V r 



Dis . ci . te qui jus di . ci.tis or . bi. 



r r i 



TL 



^m 



IL 



Dis . ci . te qui jus di . ci.tis or . bi. 



A. I.i1,44t. 



'se 



^m 



i 



^if- 



f 






m 



* 



m 



Ser - vi , te De . o pa . vi - di: 



f r f r r ■!' 



^ 



Nu . men 



TT 



Ser . yi . te De. o pa. yi . di: 



m 



£ 



r f r r r 



Nu - meo 



^^ 



Ser , 



^^ 



yi 



te De. pa .yi . di: 



^^ 



^ 



Ser . yi . te De.o pa.yi.di: 



Nu . men 



i 



É 



Nu . men 



^ 



É 



^ 



^ 



f 



^ 



Las . ti, ti . mi . di . que co . len . tes. 



^ 




I 



a 



f 



Lae . ti, ti . mi . di . que co. iea . tes. 



. f r f f 



^ 



$ 



Lae . ti, ti . mi . di . que co . len . tes. 



l'^i ' r 



^ 



^ 



É 



1 



Lae . ti, ti . mi . di . que co. len . tes. 



^ 



^ 



j -1 j j j 



p 



_ scu.la na _ to fer _ t« tre.mea . tes. 






^^ 



r r r V r 



. scu .la na . 



?E 



I 



to 

i 



fer . te tre.meo . tes. 



^^ 



i 



. scu .la na . to fer . te tre.men . tes. 



m 



"V 



£ 



^3E 



i=F 



i.L.11,44*. 




87 



^^ 
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i 



m 



^ 



^ 



JHL. 



i * - 
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r- P'' r ^ ^ 



Do - mi - ni _ que ex or _ be mo _ Ik _ stos 

Do - mi _ ai , que ex ur , be mo _ le _ i<tos 




Do ^ mi . ni - que ex ur _ be mo _ le . Btos 




=t* 



^ 



Ar - ti_ fi-ces sc«-le.rH cuo^'ctoii a cttr _ pe re-rel _ lan. 



|v r r r^^P JJ n r ^' Pf^^ 



Ar - ti- fi-ces BCfl-le.ris cuo . ctol « atir _ pe re-fel ~ Um. 



Ar . ti-fl-ces «ce-le.ns can > ctos « stir _ pe re-vel _ Um. 



i-) Sic. L. rfpAitiM. f»tcoTi .»« le H.», «iglig. U pr,.i*r. puti. d. im; E^cindam tem.. ïoj. y.« Kpri.e .«.bl.bl<.PM> 60. 
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X 



PSBAUME QUATRE-VINGT HUIT 



O SEIGNEUR J'ESPARS 







DBSSDS 

* 



PREMIERE PARTIE 



ROTATION ORIGINALE 



»^' T I y I I 



^ 



HAUTE -GONTRB 

** 



h' 1 Mm 



Seigneur jes . pars 



Seigneur j'espars 



^ 



Soprano * 



j aojrrano « 



Seigneur, j'es . pars jour et nuit de .Tant toy 



Contralto ** 




Seigneur, fes . para jour et nuit 



P 



zz: 



m 



i 



Mes sou.pirs ai . les l'e.Ie.vés 



1 



t^ 



17 



Mes sou.pirs 



i 



ai . les 



de leur 




foy 



i 



re.Ie.yës de leur foy: 



^ 



^ 



i 



^ 



<CN 



f 



r f I' r r 



Mon . te mou tour . ment de ce creus et bas lieu 



i 



^ 



za 



Ul^ Aipa^^ '^ 



i 



Mon . te mon tour . ment de ce creus et bas Heu 



Jus . ques à mon Dieu 



y>i 



i JUjJ Si) 



Jus . ques k mou Dieu. 



{*) In UU de eette pièee, l'origioal porte la mentioa: Ver. du Sr. DATBIGKI {Agrippa d'Aubigne) (ef. le fac ainile); les paroles de la 
BeWdîetioa et de PAction de gràees soat du même auteur, mais saas indieatioo. A.L.iO»901*11y44S. 
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«ÎDBSSUS n L ■ f 



1 



m 



Au mûlieu d 
J ^Mezzo 'Soprano • 



Is^^ 



NOTATION ORiÇlNALI 



TAILLK ^t^ 



▼ifs. 



¥ 



^ 



¥ 



Au mi . lieu des vif». 




P 



Au milieu des 
H aute 'Contre ** i 



rf^n^Jj J 



f 



i 



vifs, de. mi mort je traii . sis: 



*^ 



f 



Au milieu des vifs, de.mimort je tran . sis: 



1 



E 



^^ 



22 



i 



^ 



Au 

19- 



mi.lieu des morts, de. mi vif 

^ = 




je lan . guis: 



7L 



^ 



i 



Au 



mi. lieu des morts, de. mi vif je lan . guis: 




Non ce n'est pas mort qu^ baJan . cer ain . si. 



^ 



î 



Ni 



^ 



la vie aus . si. 



^ 



^ ( ( ï r f 



* 



Non ce n'est pas mort que baJan . cer ain . si, 



Ni la vie aus . si. 



DESSUS jl > C j ^^ 



i 



ï 



SECONDE PARTIE 

NOTATION ORIGINALE 



i 



HADTB-CONTRB 



Dans le \entre ob . scur 



nn u ^-^m 



=£ 



Dans le ventre ob . scur 



TAILLE 4^ 

Ititk - M ■ - 



^4H-^^ t ^ 



Dans le ventre ob 



scur 



J ^Soprano * 



^ 



^ 



I r r 'n^ 



i 



i 



Dans le ventre ob . scur 

Contralto ** 

m 



du malheur 



^^ 



resser . re , 



fe 



î 



2£ 



Dans le ventre ob . scur 

Haute Contre *** 

' — - -^' - j 




du malheùl 



J. p J 



P 



f rp^r '' J J - ^ ^ 



Daus le ventre ob . scur 



du malheur 



É 



^ 



Ain . si qu'au tom . beau je me seus a .ter 



m 



^ 




i 



-^ 



Ain . si quau tom . beau je me sens a . ter 



resser . re, 



IL 



resser . re, 



^ 



re, 




TT 



Ain . si qu'au tom . beau je me sens a . ter . ré. 



r^ r; r r ^ c 



re, 
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É 



t: 



f 



'^ i j r r ^^ 



2Z 



Saos a . mis, saus jour qui me luise, et saus \oir 



i 



m 



1 




SaDs a. mis, saos jour qui me luise, et saus voir 




f t 



i 



Saus a. mis, sans jour qui me luise, et sans voir 



f 



J M î I I 



L'au . be de le . spoîr. 



L'au . be de Te . spuir. 

GS 



i 



^ 



i!au . be de le . spoir. 



DESSUS 



5^< ■ î 1 T P 



^ 



Quand je veas par. 1er 



TAILLE ^Ëï 

♦** il 



^ 



^ 



$ 



Quand je veus par . 1er 



^ 



Quand je veus par _ 1er 



J ^Soprano * 



W- r 



^ 



r rrr^pJJ.i 



i 



Quand je veus par . Jer^ je ne rens ' que san . glots, 

^MezxQ 'Soprano ** mmmmm , 

A>r, ■ J J jj Jg3J J J ^ J J 



i 



Quand je veus par . 1er, je ne rens que san . glots. 

Monte 'Couire *** 






Quand je veus par . 1er, je ne rens que ^n . glots. 



ê' r r 



f 



£: 




Si je joins les mains, je ne joins que des 



f J J J J 





E 



i 



s: 



os: 



r -1 J .1 J 



Si je joins les mains, je ne joins que des os: 



r T r r r r ^ 



Si je joins les mains, je ne joins que des os; 




Rien que les peaus nont et la toi . le mes yeus 



Pour 



aus cieus, 
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TROISIEME PARTIE 



DESSOS jlc î t ' ^^ 



ROTATIOH OEICIHALI 

=5£ 



Vens tu donc ô Diea 



»^ DESSUS i l ^ < L y y y j- y — *^ 

YeuB tu donc 6 Diea 



î 



HAUTB*>CONTRI 



^= 



il' T [ J M ^^ "^" ti " I I I ' n 

Vetts tu donc o Diea v-n. i» ^««^ a S 



i^ 



Veas tu donc ô Dieu 




Soprano * 

n- f r r 



p 



Veus tu donc, ô 

MezzO' Soprano ** 



I I I I 11 ^ 



Dieu, ti.rer en . tre les 



■If r y r ^' ^ 



mors 



i 



E 



¥ 



Yeus tu donc, ô 

Contralto *** 

H'i .1 J 



S 



f 



Dieu, ti.rer en . tre les 



i 



Yeus tu donc, ô 

Haute^Contre ^t*** 



SE 



m 



t r r r 



^ 



Yeus tu donc, ô Dieti. ti.rer en - tre les 



mors 




Dieu, ti.rer en . tre les mors 



zr 



mors 




I 



Ta imi-eu . ge en . cor' da mi .lieu de leur cors. 



^ 




E 



"TT 

Ta 



T 



1 



m 



^ 



JJji JTJ JJJ^^ 




Ta lou.en . ge en . coi^ du mi. lieu de leur cors. 



Ion. en . ge en . cor' du mi. lieu de leur cors, 



p 



Ta lou.en . ge en . cor' du mi. lien de leur cors. 



^^ 



m 



m 



it 



IL 



^ 



Et que ton grand nom Te.ne.ra . bletant beau 




^^ 



f 



3 



zz 



r r r r r '' 



Et -que ton grand nom ve.ne.ra . bletant beau 



n 



f 



J^Nj mjj 



*i 



Et que ton grand nom ve.ne.ra . bletant beau 

ira: 



^^ 



f ^r ' 



^ 



Et que ton grand nom ve.ne.ra . bletant beau 



[' J J J 



Son . ne du tom . beatf? 



zz 



Son . ne du tom . beau? 




i 



Son . ne du tom . beau? 



i 



m 



•EL 



Son . ne du tom . beau? 
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ROTATION ORICIRALI 



b- 

«4 DESSUS ^3 



• f-^ 



t 1 I y ^ HAPTE-COWTRE y |[l ■ \ [ ^ j | J 

ce plus au ciel N'est - ce plus au ciel 



TAILLE ^ ^=t=g 

*♦* — — ^— " 



N'est - ce plus au ciel 



! r î 1" i 



BASSE-CONTRE 

•*•* 



N'est - ce plus an ciel 



m 



î 



^ 



-^ 



f 



N'est - ce plus au ciel 




Mexzo 'Soprmm<f * 



!xzO'9oprmmo • 



f 



É 




i 



N'est - ce plus au ciel que se. un . ce tu fais? 

Contralto •• 



m 



^ U ' ^ ^U é^ i 




N'est - ce plus au ciel que se. un . ce tu fais? 

Haute'Contrê *** 

f 1 1 r 



m 



l r r U'^ r c 



•\ 



N'est - ce plus au ciel que se. an . ce tu fais? 

Baryton**** , l , i 

J p r J ,><-y, r J J 



Pi"- r rr 



i 



^^ 



N'est - ce plus au ciel que se .an . ce tu fais? 




N'as - tu plus d'au . telz que se.pui . cres in . fectz? 



I 



Ë 



i 




^^ 



J J J J 



^ 



Donc ne faut il plus a ta gloire é .tof . fer 



^ 



^ 



es 



^p 



* 



Tem - pie que l'En . fer? 



^^ 



f 



JJi U 4 



Donc ne faut il plus à ta gloire ë.tof . fer 



Doue ne faut il 



plus a ta gloire é.tof . fer 



Tem - pie que l'En . fer? 




Tem . pie que l'En ..fer? 
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DERNIERE PARTIE 

NOTATION ORlGINiLI 



DESSUS 

* 



TÀILLB 



^^< î t '' î i 



^ 



Suis - je donc for . clos 




i ^ ^< y ^ î y-^ ^ 



Suis - je donc for . clos 



HÀUTE-COKTRE 



BASSE-CONTRE 



Suis - je donc for . clos 



Suis 



-ML— ^ 



CINQUIESME 



'■ Loa 



je donc for . clos 



p 



Suis - je donc 



LJ I r r j 



for . clos 



J ^ Soprano * 







t 



-' r [' 



Suis - je donc for . clos 

Mezzo-'Soprano ***** 



de ton 



I 



ber _ ceau 



Suis - je donc 

Contralto ** 



-j = u. m. — ■« ^zz 

de ton œil? le ber . ceaa 




Suis - je donc for « clos 

I Haute-Co nire *** 



de ton œil? 



le ber . ceau 



jknauiH'itOture *** 

^ Suis - je ûo 




Baryton **** 






onc for - clos 
^- 



zt 



p 



de ton œil? le ber . ceau 



I 



t 



Suis - je donc 
« 



for - 



M 



clos de ton œil? le ber - ceau 



I 



Dur me fut: plus 



i r r r r 



doux ne se.ra 



^ 



m 



me fut: 



do 




p 



le tom . beau: 

j j j 



ne se.ra 



le tom - 




me fut: 



ne se.ra 



le tom - 



^m 



É 



^ 



^ 



le 



^ 



r ri' r r 



Or coules mes jours o . rageus, et mes nuits 



^^ 



i 



^m 



P 



Un fleure den . nuis. 



j .^JJ J 



^^ 



* 



^ 



*z 



Or coulés mes jours o .rageu», et mes nuits 



Un fleuve d'en . 



nuis, 



^ 



J 4 J jjj ^^ 



^ 



^ 



Or coulés ^ mes jours o _ rageus, et mes nuits 



i JU 4 



Un fleuTe den - 



nuis. 




mes jours o - rageus, et mes nuits 



i 



Or 



coulés 



'r i JJr r^ 



2Z 



fleuve d'eu 



nuis, 



mes jours o. rageus, et mes nuits 



Un 



fleuve d'en - 



nuis. 
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I 




^ 



^^ 



^ 



• • 



Pour jamais as 



tu 



ra.vi (Tea . tre mes bras 



^ 



i 



m 



zz 



i 



Pour jamais as 



ï 



2Z 



tu 



ra.vi d'en . tre mes bras 



m 



3Z 



^UJ jj 



^^ 



Pour jamais as 



tu 



i 



r 



f 



^ 



Pour jamais as 



tu 



ra.vi d'eo . tre mes 



m 



bras 

m 



ra.vi d'en . tre mes 



*: 



f ^r r 

Pour jamais as 



m 



f 



î 



bras 



as - tu ra.vi d'en . tre mes bras 



l' f 'I r 'r r h "t 'r r r 



m 



# 



Ma moi.tié fi 



délie, et mon e . spoir, he . las? 



^ 




J J 




i 



Ma moi.tie' fi . délie, et mon e . spoir, he 



m 



Ma moi.ti^ fi 



77 

délie. 



^^ 



î 



. las? 



et mon e . spoir, he . las? 



i^ 






i 



C? 



^^ 



^ 



Ma moi.tië fi . délie, et mon e . spoir, he . las? 



m 



Y' r r 



p 



J J^J J 



i 



Ma moi.tië fi . délie, et mon e . spoir, he - las? 



i 



E 



^^ 



i 



^ 



^ 



^ 



=s 



« 



Las! ce dur pen . ser de re.grëts va tren . chant 



Mon cœur et mon chant. 




Las! ce dur pen . ser de regrets va tren . chant 



Mon cœur et mon 



m 



chant. 



i^ 



22 



i 



Las! ce dur pen . ser de regrets va tren . chaut 



Mon cœur et mon 




^ 



^^ 



chant. 



t 



f 



Las! ce dur 



r r r r r 



t: 



t 



^ 



pen - ser de re.grëts va tren - chant 

m 



Mon cœur et mon 



J J r r r 



É 



m 



chant . 



I 



»: 



f 



f 



f 



Las! ce dur pen . ser de regrets va tren . chant 



Mon cœur et mon chant. 
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